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Abstract. Recently, in linguistics, such areas of research are increasingly developing, which depend on the
anthropocentric approach to the study of linguistic phenomena. A special place in such linguistic areas is occupied by gender
studies, one of the problems of which this article is devoted to. The article says that gender relations can be identified in the
language with the help of culturally defined stereotypes, which are implemented in the process of verbalization, depending
on the gender of the individual and the process of his linguistic socialization. Saying gender stereotypes we mean culturally
and socially conditioned opinions and presuppositions about the qualities, attributes and norms of behavior of representatives
of both sexes and their reflection in the language. So we can say that gender stereotypes are associated with the linguistic
expression of femininity and masculinity, but are not necessarily identical to them. Gender stereotypes can be calculated
according to language; they exhibit both stability and a certain variability and dynamics. It can be assumed that in different
cultures and languages there are different dynamics of gender stereotypes and a qualitative change in the emotional-evaluative
component of gender stereotypes. Stereotypes works as mental formations in which a rather complicated fact of reality is
reflected schematically, simplistically and emotionally, the image of a social community is distributed to all its representatives.

In this regard, the study of femininity and masculinity includes a description of the stereotypes associated with them
and the means of formal expression of these stereotypes in the language. It is very important to study the concepts of
masculinity and femininity of verbal communication in order to identify standard ideas about behavior patterns and character
traits that are influenced by gender stereotypes.

Key words: anthropocentric approach, gender studies, gender category, gender stereotypes, concepts of masculinity
and femininity, choice of language tools.

Introduction

At the beginning of the twentieth century, the theme of the reflection of sex in a language attracted
well-known linguists like O. Jespersen, E. Sepir, F. Mautner, who were the founders of a number of
directions in linguistics in the twentieth century. Those researchers began to look at the language in the
context with society and the person living in it, some modern branches in linguistics began to develop
such as sociolinguistics, psycholinguistics, neuro-linguistics. We should also mention here that during
this period the differences between male and female versions of European languages began to be studied.

The last decades have seen significant changes in getting the rights and opportunities for men and
women, mostly with the regard to access to economic, political and educational sources, as well as great
shifts in overcoming traditional ideas about social roles, personal characteristics of women and men. The
language means which are used by females and males have become one of the main factors in
determining gender identity as well.

The relevance of the research work under consideration sums up the growing interest in studying
the gender aspects of the communication process. It is very important to study the concepts of masculinity
and femininity of speech communication to find out standardized ideas about patterns of behavior and
character traits influenced by gender stereotypes. Besides, outstanding shifts in the sociocultural society,
the interference of gender roles, the democratization of society and relations significantly affect the
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dynamics of gender stereotypes, which is reflected in the choice of language tools for the realization of
masculinity and femininity. Gender relations can be identified in the language by means of culturally
determined stereotypes that are realized by the process of verbalization, depending on the gender of the
individual and on the process of his/her linguistic socialization. In this regard, the study of femininity
and masculinity must include a description of the stereotypes associated with them, and means of formal

expression of these stereotypes in the language.

Materials and methods of research

What is valuable for our research work is the number of methods to the definition of the term
gender. Taking into consideration the theoretical material, we have found out that there is no clear
definition of this term contemporary linguistics. In spite of the fact that this term is recognized by most
researchers and linguists and it is widespread in the sense of usage, there are a number of drawbacks that
arise while reading special literature and associated with some differences in understanding of gender,
as well as the comparative originality of this concept. As a result, the terminological problems of
linguistic gender study are currently being realized, here we can name the first «Dictionary of Gender
Termsy that has been published recently, as well as the interest in the lexicographic issues of gender has
been increased significantly, that can indicate the growing up the level of theoretical development of a
new scientific discipline. Nevertheless, scientists underline the inadequate development of the
methodological foundation, the system of terms, and a set of specialized gender study techniques.

The study of gender stereotypes in terms of their language content involves the use of methods of
linguistic description, as well as semantic-syntactic, quantitative and linguocultural analysis, methods of
statistical processing of practical research result.

Results and discussion

According to E.S. Petrova: «gender studies remain extremely relevant in all areas of humanitarian
knowledge» [1, 320]. That means that the focus of gender studies shifted to the cultural and social factors
that identify the attitude of society towards men and women, the behavior of individuals due to their
gender, stereotypical ideas about femininity and masculinity which transmitted the problem of gender
from the field of biology into the sphere of social life and culture.

The emergence of sociolinguistics and feminist movements played an important role in the
formation of gender linguistics in the late 1960s and in the early 1970s, which spread across the widest
scope of the United States of America and Germany and that was expressed in linguistics in the form of
feminist criticism of the language, representing gender asymmetries in the language and aimed at
eliminating them, which brought to the reform of the official language in a number of countries such as
the USA, Germany, etc. we should also note that in the late 1960s and the early 1970s of the twentieth
century the New Women's Movement, which was founded in the USA and Germany, actively declared
itself into being. It was this movement that gave powerful stimuli to the development of gender studies
and developed the foundation for a new direction in linguistics i.e. feminist linguistics, or feminist
criticism of the language. This direction was the beginning of gender linguistics development.

Having touched upon the issue of the unequal situation of women and men in society,
representatives of both opposing directions of the new women's movement and other scientific
disciplines came to the conclusion that the reason for this unequal position is not the biological gender,
but the different social status of men and women.

The information taken within several studies give us the chance to conclude that the degree of the
focus on mankind of different languages and cultures was not the same and that the degree of
distinctiveness of gender expression was fairly different. The cognitive and pragmatic as well as stylistic
models to depict gender had been proposed, and types of gender distinction in the language had been
established. We can see an increasing number of cases of studying the gender aspects of communication
though this issue was still under development. The study of the gender aspect of professional
communication, the relationship of the character and logical features of the language and the
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manifestation of gender in it was a far going issue. If to speak about the post-Soviet linguistic area, the
researchers were mostly interested in the quantitative social and psychological linguistics, though at the
moment the great deal of studies in the field of vocabulary and paremiology was increasing with the aim
of identifying gender asymmetries, the degree of androcentricity of various languages was under study.

The western linguists who studied the relationship between gender and language find the origins
of its existence in folk linguistics that noted the stereotypical representations of masculinity and
femininity in the language. That means that J. Coates paid close attention to the fact that the differences
between men and women have always been of great importance and gives as examples in the form of
proverbs and sayings that reflect the characteristics of female speech:

The North Sea will be found wanting water than a woman at a loss for a word;

A woman’s tongue wags like a lamb’s tail;

Three women make a market [2, 16].

The German grammarian of the nineteenth-century J. Grimm believed that the grammatical
category of the genus acquired a metaphorical meaning in depicting the picture of the world as a whole.
Where such characteristic features as firmness, activity, speed, flexibility and creativity were used in
relation to the male gender; as for female gender they were decrease, softness, passivity. Some other
grammarians taking the path of J. Grimm emphasized the superiority of men over women and believed
that a woman should take care of home and family, because the word family in German and French is
feminine; men should be engaged in public affairs, because the word state in German, French, and
Spanish is masculine [3, 53].

We can say that at the beginning of the XX century, interest in the gender aspects of language and
communication increased due to the works of E. Sepir, O. Jespersen, F. Mautner. F. Mautner published
his work criticizing the language, where the scientist recognized gender differences in the language in
1913, and justified it by social and historical reasons. According to his observations, a strong language
was exclusively used by men among factory workers. As for the aristocratic layer of the society, men
used euphemisms, instead of abusive words and vulgarisms, women often used words of foreign origin,
that was explained by the scientist by the fact that women were not educated, as a result it was more
difficult for women to find an equivalent to the words in their native language. Besides, the language full
of figurative words was considered the exclusively prior to men, whereas women, in his opinion, only
used what was created by the stronger gender. According to O. Jespersen, women tend to use diverse
vocabulary more than men, and more prone to euphemisms and less abusive language. Women were
more conservative in the use of the language than men [4, 230].

In the late 1980s and at the beginning of the 1990s there was the hypothesis of the subculture of
gender, which was described in the work of J.J. Gumperz on the study of intercultural communication
[5,150], as well as in the earlier works on ethnology, ethnography, and cultural history. The given
hypothesis claim that men and women experience language socialization in different ways, since
childhood they are mostly in different sex groups, where different tactics of speech behavior are adopted.

The work «You Don't Understand Me» [1990] by D. Tannen analyzed male and female speech
styles and the author came to the conclusion that men and women pursue different goals of
communication and, therefore, the conversation between them is similar to intercultural communication,
with all the ensuing problems that accompany her [6].

I.A. Sternin shares the same point of view as the scientist notes: «The education of men in society
IS primarily aimed at developing certain masculine qualities: strength, tolerance, the ability to hide one’s
feelings, to be calm, not to cry, the ability to achieve one’s own, actively competing with others, the
ability to be an expert on the outside world. Women, in the process of communication, demand from men
showing the opposite qualities: a woman wants a man to be emotional, to show his feelings, so that the
man is not competing, but cooperating, so that he is more oriented not to work, but to family. That means
that in the field of communication, the interests of women and men can be directly opposite, which will
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create the basis for misunderstanding and conflicts» [7, 5].

G.G. Slyshkin emphasizes that the differences that exist in male and female speech are a kind of
tendency and depend on the level of education of the individual: the higher the level of education, the
smaller the difference in speech [8, 39].

Gender relations are fixed in the language and communicative behavior in the form of stereotypes
based on both universal and specific features of a particular linguo culture. Gender stereotypes act as
schemes - cognitive categories of the tender that control the processing of incoming information in such
a way that the communicants begin to perceive, remember and interpret it in accordance with their
expectations and their ideas about the tender. Gender stereotypes are directly related to the social roles
of men and women. Different types of experience for the two sexes, resulting from gender roles, lead to
the fact that the skills and perceptions of men and women are somewhat different, and this is the basis
for differences in their behavior, including verbal. These differences have a multidimensional nature.
The gender factor biologically, psychologically, socially and culturally influences the cognitive sphere,
behavior, perception and use of the language by heterosexual partners.

The term stereotype (from Greek - a solid imprint, a fixed integrity) it is a standard image of
phenomenon, people, and country, usually emotionally colored. It shows the attitude of a person or group
of people to any phenomenon, another person, group of people, and country, formed under the influence
of social, political, historical conditions and based on previous experience.

The concept of stereotype was introduced into scientific circulation by the American journalist W.
Lippman in 1922. The culture of human being is mainly based on selection, reorganization, tracking of
different models of the environment. That means that the formation of stereotypes is a saving effort, as
the attempt to see all things rather close as types and generalizations is hard to experience and for a busy
person, it is almost doomed to failure [9, 25]. According to W. Lippman: «stereotypes are biased opinions
that decisively govern the entire process of perception. They mark certain objects as familiar or
unfamiliar, so that hardly familiar ones seem well-known, and unfamiliar ones are deeply alien”. W.
Lippman anticipated the basic meanings that linguists define as stereotypes, and the concept itself became
firmly established in everyday language.

Stereotypes works as mental formations in which a rather complicated fact of reality is reflected
schematically, simplistically and emotionally, the image of a social community is distributed to all its
representatives. Stereotypes accumulate social and psychological experience of communication and
relationships between individuals and people.

Stereotypes can help people to systemize process and remember huge amounts of information that
arrives every minute. Thus, an important precondition for the formation of stereotypes is a psychological
quality of a person that helps cope with much information and simplify it, classify it into more convenient
models, which become stereotypes. If to speak about the similarities and differences between the image
and the stereotype, one should take into account the fact that the image is more mobile and dynamic, and
the stereotype is rather stable.

Consider the following examples:

1. I married him. | thought he was a gentleman.

2. His taste and opinion are those of a gentleman.

The statement is stereotyped due to the element of universality of a gentleman. The statement is
also expressive; expressivity is given through lexical means. It also allows one to distinguish two types
of women - women who are worried that they were unable to arrange their personal lives and start a
family, and women who believe that having a husband and children is not the best the main thing in life.

The gender concept sphere of the word «epkek» (a male) according to the worldview, traditional
values and spiritual life of the Kazakh people can be introduced by a range of words as xirit (a young
man), kyiiey (a husband), oke (a father), ata (a grandfather), ara (a brother), xxe3ne (a brother-in-law)
and others [10, 105].
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1. The meaning of the word «epkek» Or «ep» is defined not only as a representative of a male sex
but by the concepts 6atbip (a hero), kahapman (a courageous man), meprex (an accurate shooter), aHIIbI
(a hunter), >xay xypek (a brave man.).

2. Ep ocicim, emi mipi scieim (a man should always be brave and nimble) [11, 46].

The heroes of the novel while discussing the heroic acts of women during hard times compared
women to men i.e. emphasizing their deeds as brave as epxex (males) can be, that is also a stereotypic
attitude towards women as well. The main character uses the word epzix (great courage in the face of
danger, especially in battle) in combination with epxex underlining masculinity of the word epzix though
describing a woman:

3. Epxexwe epnix kopcemken.(being as brave as a man) [11, 253].

4. Epkexke mic me kepek, ic me kepek. binex me kepek, sicypex me kepex [12, 375].

One more example of gender stereotyping can be seen in the following utterance, when Sarybai, a
son of an associated ruler, asks Botagoz to be his friend and trust him as he respects her in spite of her
being a woman because she has manhood character traits: bravery and courage:

5. HoceIH fa, nymmnanbig ga ep 6osceiH! (only males can be friends and enemies) [11, 353].

As we have already indicated the word epkex has positive notions and portrays in most cases rather
brave and mighty men which is sometimes quite stereotypical. The hero of the novel Amantai uses that
word referring to a girl, therefore, expressing his admiration to a girl who has more masculine character
traits than those of women’s and the author uses an exclamatory sentence.

6. Ommen eprex 6oavin mywviimazansi-ai! (I wish you were a man) [11, 126].

Stereotypes that we note nowadays get the basis for image formation and can be used as a powerful
means of manipulating the consciousness of individuals, groups and masses in politics. According to this
point of view, the stereotype can be defined as standard uniformly imposed on people, ways of
understanding social and political phenomena, seeing the truths; constantly repeated and used by the
political elite, supported and broadcast by the media.

A.V. Kirilina explains gender stereotypes as «culturally and socially conditioned opinions and
presuppositions about the qualities, attributes and norms... [13, 99].

In the cognitive linguistics, a stereotype is described as «a standard opinion about social groups or
about individuals as representatives of these groups” [14, 89]. It is also noted that the stereotype «has a
logical form of judgment, in a sharply simplifying and generalizing form, with an emotional tone having
certain properties or attitudes to a certain class of persons or depriving them of these properties or
attitudes.

Conclusion

Any language at all its stages of formation, from its origin to its present state, was constantly
subjected to infrastructural and functional differentiation, as a result of which gender stratification did
not acquire such a significant role as to classiy (distinguish) languages by gender. However, for some
social reasons, among which the main ones are social organization, social inequality, psychological
characteristics, any language reveals the presence of male / female variability.

Due to the fact that the first natural division within society was separation based on gender and
age, the initial differentiation of the language was based on the dichotomy «male» - «femaley» language.

Gender stereotypes reflect not only the totality of biological characteristics and social roles, but
also, most importantly, the characteristics of the emotional behavior of the two sexes within a certain
culture and era.

Saying gender stereotypes we mean culturally and socially conditioned opinions and
presuppositions about the qualities, attributes and norms of behavior of representatives of both sexes and
their reflection in the language. So we can say that gender stereotypes are associated with the linguistic
expression of femininity and masculinity, but are not necessarily identical to them. Gender stereotypes
can be calculated according to language; they exhibit both stability and a certain variability and dynamics.
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It can be assumed that in different cultures and languages there are different dynamics of gender
stereotypes and a qualitative change in the emotional-evaluative component of gender stereotypes.
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Anpnarna. CoHFBI yaKpITTa JIMHTBUCTHKAAa TIAMIK KYOBUIBICTApABI 3€pACieyAiH aHTPOIOIEHTPIIK KO3KapachlHa
0aliIaHBICTBI 3ePTTEYJICPIiH OarpITTaphl OapraH cailblH nambin Kenedi. OChbIHIal JTUHIBHCTUKANBIK cajajiapaa FeHIepPIIiK
3epTTeyJIep ePEKIIIe OPBIH ajla/Ibl, OIAPIbIH IMpodIeMaIapbIiHbIH Oipi OChI Oanka apHaiFaH. Makanaaa reHIepIIiK KaTbIHACTAP
JKEeKE aJJaMHBIH JKbIHBICBIHA XOHE OHBIH TUINIK SJIeyMETTEHy IpoleciHe OaiaaHbICThl BepOaiu3alus HpOLECiHAe icke
acCBIPBUTATBIH MOICHHM AMKBIHIANFAH CTEPEOTHITEPAIH KOMETIMEH TUIIEC COMKECTEHMIpUTyl MYMKIH €KCHIIT alTHUIFaH.
Ienpepiik crepeoTunTep men 0i3 €Ki JKBIHBIC OKIIIEPiHIH MiHE3-KYJIKBIHBIH Carackl, OeNTiiepi MeH HOpMallapbl Typajibl
MOJICHU JKOHE QJICyMETTIK HETi3eNTeH MiKipiiep MeH OOKaMAap bl ®KoHE OJapAbIH TUIAe KepiHiciH OinxipeMi3. COHIBIKTaH
TCHJICPIIIK CTePEOTHUIITED SUENIK IMeH epKEKTIKTiH TUIMIK KopiHiciMeH OalIaHBICTHI NIl aiTyra Oomajpl, Oipak MiHAETTI
TYpZe oJlapra yKcac eMec. oJlap TYPaKTBUIBIKTHI a, OeNTiii Oip e3repMeiTiKTi e KopceTei.

OcpiraH 0aifIaHBICTHI, MiHE3-KYIBIK YJATLIepi MEH TEHACPIIK CTEPEOTHIITEp dCep €TETiH MiHe3-KWIBIK Oenriiepi
Typalibl CTa@HIAPTThl TYCIHIKTEpJAI aHBIKTAy YIIiH COHecy KapbIM-KAaThIHACBIHBIH MACKYJIHHAUIr MeH (eMHHALIIr
TYXKbIpbIMAAaMallapblH  3eplesiey oTe MaHpi3abl. CTepeoTHNnTep akUKATThIH Oipmiama Kypueni (akTici cxemalblk,
OHAMNAThIIFaH XKHE YMOLMSIIBIK KOPiHIC TabaThIH MEHTAJIbIBIK KYPBUIBIMIAP PeTiH/e KYMBIC icTeiii. CTepeoTnnrep xeke
ajamyiap MEH aJaMmjJap apachlHIaFbl KapbIM-KaTbIHAC NEH ©3apa KapbIM-KaTBIHACTHIH QJIEYMETTIK JKOHE ICHUXOJIOTUSUIIBIK
TOXIpuOeciH kuHakTaiinel. CTepeoTHnTep agamjaapra HpOLECTi KyHeneyre KoHe MUHYTBIHA KeJiNl TYCETiH aKmapaTThIH
YJIKEH KOJIEMiH eCTe CaKTayFa KOMEeKTeCesi.

Bynan Gacka, aneyMeTTiK-MoieHH KoFaMJarbl Oenriii Oip inrepineynep, reHaepilik peiiepAiH aybICybl, KOoFaM MEH
KaTBIHACTAP/IbIH JAEMOKpATHsIaHybl TEHIEPIIIK TanTaypblHIapAblH CEpIliHiHEe alTapibIKTal acep ereii, Oy epIliKTi )KoHe
(eMUHM3M/II iCKe achIpy YIIIH TULAIK Kypanaapasl TaHayaa KepiHic Tabapl.

Tyiiin ce31ep: aHTPOIIOLIEHTPHCTIK KO3Kapac, IeHIepIIiK 3epTTeyiep, FeHAEPIIiK KaTeropus, TeHJIEpIIiK CTEPEOTHIITED,
EPKEKTIK ITeH dWeNIiK YFRIMIAPHL, TULMIK KYpalaapabl TaHIay.
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AHHOTanus. B mocnenHee BpeMsl B JIMHTBUCTHKE BCE€ 4Yallle Pa3BUBAIOTCS TaKUe HAMpaBJICHUS HCCIIEIOBaHUIA,
KOTOpBIE 3aBHCAT OT AaHTPONOLIEHTPUYECKOTO IMOJXO0Ja K HM3YYEHHIO S3bIKOBBIX sBIeHHH. Ocoboe MecTo B TaKux
JIMHIBUCTHYECKUX 00JIaCTSX 3aHMMAIOT I'eH/ICPHBIE HCCIIEI0BAHUS, OJJHOI U3 IIPOOJIEM KOTOPBIX MMOCBSIIEHA JaHHAs CTAThS.
B cratse ToBOpUTCS O TOM, YTO TEHIECPHBIC OTHOIIECHUS MOTYT OBITh HACHTH(UIIMPOBAHbI B S3bIKE C IOMOIIBIO KyJIBTYPHO
OTIPEJICTICHHBIX CTEPEOTHUIIOB, KOTOPHIE PEalM3ylOTCsl B IpoIecce BepOalu3aluy B 3aBHCHMOCTH OT TOJIA WHIMBHIA U
Ipolecca ero s3pIKOBOM conuanusanuu. [1ox reHaepHbBIMH CTEPEOTHIIAMH MBI MOAPAa3yMeBaeM KyJIbTYpHO M COLHMAIBHO
00yCITOBIICHHBIC MHEHHS M IIPENOIOKEHHS O KauecTBaxX, MPU3HAKaxX ¥ HOpMax IOBEICHHUS IIPEACTaBUTENEi 000HX MOJIOB U
HX OTpaxkeHHe B s3bIKe. 1103TOMy MOXKHO CKas3aTb, YTO TE€HAEPHBIE CTEPEOTHIIBI CBA3aHBI C SI3BIKOBBIM BBIPAKCHHEM
KEHCTBEHHOCTH W MY>KECTBEHHOCTH, HO HE 005[3aTeJIbHO TOKAECTBEHHBI UM. [ '€HIepHBIE CTEPEOTHITBI MOXKHO HCHHCIIATH 10
SI3BIKY; OHHU IEMOHCTPUPYIOT KaK yCTOMYHUBOCTD, TaK U OIPEJEIICHHY0 U3MEHUYUBOCTD, U TUHAMUKY. MOKHO IIPEIIOJIOKHUTD,
YTO B Pa3HbIX KyJbTypax U A3bIKax HaOJronaeTcsd pa3Has IMHAMMKA T€HAEPHBIX CTEPEOTHIIOB U KaueCTBEHHOE U3MEHEHHE
SMOLMOHAJIEHO-0IICHOYHO! COCTABIIAIOIIEH T€HAEPHBIX CTEPEOTHUIIOB.

B aToli cBsI3M, OYEHb BAXKHO M3YYHUTh KOHLENIUU MACKyJIUHHOCTH M (PEMUHHMHHOCTH PEUEBOTO OOIICHUS, YTOOBI
BBIIBUTb CTAHJAPTHBIC IPEACTABICHUS O MOJCIAX IOBEICHHUS M 4epTax XapakTepa, Ha KOTOPBIE BIIMSAIOT I'€HIEPHbIE
crepeotunsl. CTepeoTHIsl paboTaroT KaKk MEHTAIbHBIE 00Pa30BaHUs, B KOTOPEIX CXEMAaTHYHO, YIIPOIIEHHO U SMOIIMOHAIBHO
OTpaXaeTcs JOCTATOYHO CIOXKHBIN (PaKT AeHCTBUTETHHOCTH. CTEPEOTHIIBI aKKYMYIHPYIOT COIIMAIBHbIA 1 IICUXOIOTHIECKUH
ONMBIT OOIIEHWS ¥ B3aUMOOTHOIICHWH MEXAy WHIUBHAAMH M JoAbMH. CTepeoTHIBI MOTYT IIOMOYb JOJSIM
CHCTEeMaTH3UPOBATh MPOLECC M 3aIIOMHHUTH OTPOMHBIE 00BEMBI HH()OPMALINH, TTOCTYIIAIOIINE SKEMUHYTHO.

Kpowme Toro, onpezeneHHbIe CABUTH B COLMOKYJIBTYPHOM OOIIECTBE, CMEIIEHNE I'eHAEPHBIX POJIeH, TeMOKpaTH3alus
o01ecTBa M OTHOIICHHH CYIIECTBEHHO BIMSIOT HA JUHAMUKY T€H/IEPHBIX CTEPEOTHIIOB, UTO OTPAYKAETCSI B BBIOOPE S3BIKOBBIX
HHCTPYMEHTOB JIJIs peau3alii My>KeCTBEHHOCTH U ()eMUHUHHOCTH.

KiroueBble cj10Ba: aHTPONOIEHTPUIECKUH TOIXO0J, T€HAEPHbIE HCCIEIOBAaHN, TeHIepHas KaTeropus, TeHIepHBIE

CTCPCOTHUIIBI, KOHICTIINU MACKYJIMHHOCTHU U q)CMI/IHI/IHHOCTI/I, BLI60p SA3BIKOBBIX HHCTPYMCHTOB.
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